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ru| A/ITOPUTM MHBEHTAPU3ALMM CUHOHMMOB PPAHLY3CKOrO MOJIOAEXHOIO apro
(Ha MaTepuane pan-npoun3BeneHuni)

®daHaptok K. A., KysbmuHa O. A.

AnHomauyus. Llenb yccienoBaHus — pa3paboTKa aIrOpUTMa MHBEHTApU3aUUyY CMHOHMMOB (GPaHITY3CKOTO
MOJIOZIESKHOTO apro. B xome pa6oThl 3abMKCUPOBAHbI JEHOTAThI, BOKPYT KOTOPBHIX COPMUPOBATINCH CUHO-
HUMMYECKVe CepUy pasinyHoi ayinHbl. OTAeNbHOEe BHUMAHME YAIeHO XapaKTePUCTHUKE TAKOTO CUCTEMHO-
TO CJIOBOOGPA30BATEILHOIO MEXaHM3Ma, KaK CMHOHMMMUYECKast CyOCTUTYLMsI. AHAIN3, BHITTOJHEHHbI HA Ma-
Tepuase COBpeMEHHbIX PII-PON3BeieHMIT hPaHITy3CKMUX UCTIOMHUTeNel Assassin, Booba, Guizmo, GLK, Jul,
La Fouine, MC Solaar, Mister You, Sexion d’Assaut, 03BOJIM/JI MHBEHTAPU3MPOBATb € AVHUIIbI CMHOHUMMUYE-
ckoro (oHIa MOJIOJIEKHOTO apro. B craThe Takke MpPeICTaBAEHO COOTHOIIEHME MEeXIY CeMaHTUUYeCKUMU
TIOJIIMU TI0 KOJMYECTBY aproTU3MOB, MHKOPIIOPMPOBAHHBIX B PIIM-TIPOM3BEIEHMS BbIIIENIEPEUVCAEHHBIX
aBTOPOB, U UX CJIOBOYIIOTpe6ieHnit. HayuHas HOBM3HA MCC/IeOBaHMs 3aK/II0UAeTCsT B TOM, YTO CUCTeMaTH-
3a1MsT CMHOHMMUYECKUX PECYPCOB U JIEKCUKO-CEMAHTMYECKAST XapaKTePUCTUKA HEKOHBEHIIMOHATbHbBIX eI/~
HUII BITEpBbIe TIpeICTaB/IeHbl Ha MaTepuase Mpou3BeIeHMI1 BbIlIeHa3BaHHBIX PIM-UCIIONMHKUTENER. B pes3yib-
TaTe YCTAaHOBJIEHO, UTO TOMMHUPYIONIEe MECTO M0 KOJMYECTBY CMHOHUMUYECKUX TPYMIMUPOBOK, a TaKXKe
10 UMCTy YIIOTpe6IeHNit aproTM3MOB B MY3bIKaJbHBIX ITPOM3BEIEHUSIX MPUHAMIEKNAT CEMAHTUUECKOMY
moJiro «HapkomMaHMs1/aJIKOTo/Iu3M».

en| Algorithm for the systematisation of synonyms in French youth argot
(on the material of rap works)

Fanaryuk K. A., Kuzmina O. A.

Abstract. The aim of the study is to develop an algorithm for the systematisation of synonyms in French
youth argot. The study has recorded denotations around which synonymous series of various lengths were
formed. Special attention is paid to the characteristics of such a systemic word-formation mechanism
as synonymic substitution. The analysis carried out using the material of modern rap works by the French
artists Assassin, Booba, Guizmo, GLK, Jul, La Fouine, MC Solaar, Mister You, Sexion d’Assaut made it possible
to systematise the units of the synonymic stock of youth argot. The article also presents the ratio of semantic
fields by the number of argotisms incorporated into the rap works by the above-mentioned artists and their
usage. The study is novel in that it is the first to present the systematisation of synonymic resources and lexico-
semantic characteristics of non-conventional units using the material of the works by the above-mentioned
rap artists. As a result, it has been found that the semantic field “Drug Addiction / Alcoholism” prevails
by the number of synonymic groupings, as well as by the number of argotisms used in the musical works.

BBenenue

B coBpeMeHHOJ OTeueCTBEHHOM U 3apyOeKHOI COIMOMMHTBUCTUKE M3YUAIOTCS Pa3HOOOPa3HbIe BAPUAHTHI CyIIe-
CcTBOBaHMS s13bIka. ONHOM M3 Pa3sHOBUIHOCTEN COBPEMEHHOrO (PaHIY3CKOrO SI3bIKa KaK CUCTEMbI COIMATbHO-
nuddepeHIMpOBaHHbIX (POPM €ro CyIeCTBOBAHUS SIBJISIETCS MOJIOIESKHBINM COIMOIEKT.

VccnenoBaHye cyGCTaHIAPTHONM JIEKCUKY COIMATbHOM TPYIIbI BKIIOUAET B Ce6sT MATh KOMIIOHEHTOB: 00'beM JIeK-
cudeckoro GoHIa, UCTOYHUKM M MEXaHM3Mbl aproTMUYeCKOro CJIOBOIPEoOpPa30oBaHMsI, CEMaHTUUECKMe JOMUHAHTHI,
CMHOHMMMKA U 06pa3sHOCTb. [JlaHHAs MOZENb IMOJMACIIEKTHOTO aHa/lu3a BIlepBble OblIa IPeAJIOKeHa OCHOBOIIO-
JIOXKHMKOM POCCHUIICKOIi IIKOJbI aprotosioruu D. M. Beperosckoit (2004b, c. 207; 2005, c. 72) mjisi XapaKTepPUCTUKMA
CY6BSI3BIKOB TTPOGdeCcCOHANbHBIX IPYIIT U anipooupoBaHa T. U. Petunckoii (2011, c. 197).

CTaTbs TTOCBSIIIEHA UCC/IeIOBAHNIO CMHOHMMUKYM KaK OJHOM M3 KaTeropuit, XxapakKTepusywIinux ceMaHTUKY MO-
JIOIEXXHOTO apro. I'mrnepTpodbupoBaHHOE UCIIOAb30BaHMEe HEKOAMGUIMPOBAHHbBIX €UHUI] B TEKCTaxX (PpaHIly3CKuX
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PAI-TIpOM3BeAeHNi 00YyC/IaBIMBaeT aKTyaJbHOCTh M36paHHOI TeMbl. OTMETUM, UTO POCCUACKUMMU JIMHIBUCTAMU
JMaHHbII IMCKYPC pacCCMATPUBAETCS B KAUeCTBe CPeICTBA MHOS3bIUHOTO 06pa3oBaHust 6yayiiero negarora (becmano-
Ba, 2019, c. 94). [Ipob6iemMaTHKa, 3aTparuBaloliasi BOIMPOCHI M3YUEHUS] CMHOHMMMUYECKOTO (OH/Ia MOJIOIEKHOIO apro,
HaxoAauTCs B (GOKyce BHMMAaHMs OTEUECTBEHHBIX M 3apyOesKHBIX JIMHTBMCTOB Ha MPOTSDKEHMM JOBOJIBHO JOJITOTO
BpeMeHU. VIHTeHCUBHOE U ITOCTOSIHHOE TIOTIOHEHME BOKAOY/IsIpa MHTEpecyolleit Hac pedepeHTHON IPYIIbl HOBbI-
MM JIeKCEMaMM, a TakKKe CUCTeMHOe OMMCaHMe MX CEMaHTUMUeCKOro MOoTeHIMaja MpeCcTaBIsIIOTCs HeycuepnaeMbl-
MY MUCTOYHUKAMMU JIJIS1 TMHIBUCTUUECKOTO aHAIM3a.

[IIs1 MOCTVKEHMST LIeV MCC/IeIOBAaHMST TTIOCTaB/IeHbI CIeyIole 3aJaul: aHa/Iu3 aBTOPCKMUX TeKCTOB (DpaHITy3CKUX
POM-UCTIONMHUTENE UM  VHBEHTapu3auus WX CUHOHMMMUYECKMX PECYpPCOB; BBISIBIEHME OCHOBHBIX JIEKCUKO-
CeMaHTUYECKUX OCOGEHHOCTeH aproTUYecKuX eOVHUI], 06beIHEHHbIX CMHOHUMMUYECKMMU CBSI3SIMM; CHCTEMaTu3a-
LM IeHOTaTOB, BOKPYT KOTOPBIX CHOPMMUPOBAIUCH Pa3iNdHble IO JIMHe CMHOHMMMIYeCcKMe cepun. B craTbe mpume-
HSIIOTCS CJIAYIONIVe METOABI UCC/IEIOBAHMS : ONTMCATETbHO-aHATUTUYECKUIT METOZ, M CUMITTOMATUUEeCKas CTATUCTHUKA.

MaTepuasioM McCCaeI0BaHNs MOCTYKUIM aBTOPCKME TEeKCThI 178 pam-npoussenennit 9 hpaHIy3CKUX UCTIOTHU-
Tesneit Assassin (manee — AS), Booba (manee — B), Guizmo (manee — GZ), GLK, Jul (manee - J), La Fouine (manee — LF),
MC Solaar (zanee — MCS), Mister You (nasee — MY), Sexion d’Assaut (zanee — SdA), aprotudeckuit GoHJ, KOTOPBIX OTIN-
yaeTcst 06mmeM u pasHoobpasyem. OTMeuast 3HAUMMOCTh TBOPUECTBA COBPEMEHHBIX (MPAHITY3CKUX PAT-UCTIOTHUTENEN,
T. 1. PeTuHCKas1 OIpeIeIsieT X «3aKOHOAATeSIMM BepOaIbHOM MOl B MOJIOZEXKHOI cpene» (2009, c. 147-148). ABTOp-
CKM€ TEeKCTHI PIMEPOB PACCMATPUBAIOTCS KAK MICTOYHUK O0COO0 BBIPA3UTENbHBIX, SKCIIPECCUBHBIX CJIOB U BKIIOYAIOT
B cebst BeChb CITeKTP OOIIMX MOJIOIESKHBIX apTOTH3MOB.

Kpome Toro, B Xozie paboThl Mbl ONMPATNCH HA CIeIyIOlIie aBTOPUTETHbIE aproTorpabuyeckme U3AaHus:

— «CrnoBapb apro ¢paHniry3ckoii yuamieiics mononaesxku» (Petunckas T. Y. CroBapb apro GppaHITy3CcKOil yJaleics
mosonesku. M.: INBPOKOM, 2016), cogepskaliyii KOpIyc HEHOPMAaTMBHOI JIEKCUKH, OBITYIOIIEN B peueBOM 06MX0me
(bpaHITy3CKUX HIKOTBHUKOB U CTYIEHTOB.

— CroBapp “Glossaire du verlan dans le rap francais” (Debov V. Glossaire du verlan dans le rap francais / préface de
Christophe Rubin. P.: L’Harmattan, 2015), B KOTOpOM cOGpaHbl Bep/IaHN3MPOBAHHBIE JIEKCEMbI 13 aBTOPCKMX PIM-TEKCTOB
M3BECTHBIX GPAHIY3CKMX VCITOTHNUTEEN, KOTOPbIE COMPOBOKAAIOTCS IMTATAMM M3 MY3bIKQTbHBIX ITPOM3BEIEHNIA.

— Cnosapp “Tout I’argot des banlieues. Le dictionnaire de la zone en 2600 définitions” (Tengour A. Tout I’argot
des banlieues. Le dictionnaire de la Zone en 2600 définitions. P.: Les Editions de I’Opportun, 2013), ony61uKoBaH-
HbIIf TIOCJIe TpMHAAIATUIeTHe paboThl aBTOpa Haj 3JeKTPOHHBIM cjoBapem apro “Dictionnaire de la Zone”
(Dictionnaire de la Zone. URL: http://www.dictionnairedelazone.fr). IIpeumyiiecTBo naHHO 1MbPOBOI TIATHOPMBI
COCTOUT B TOM, UTO CJIOBaphb BKJIIOUAeT B ce6sl He TOJMbKO OIpefeseHN s aproTMIeCcKuX eIMHULL, HO M CKPUIITHI IIUTAT,
B KOTOPBIX OHM ObUIM 3aPUKCUPOBAHBI, a TAKKe MY3bIKaJbHbIE ayAM03aIMCH, OTPBIBKM U3 BUIEOKIUIIOB U GUIb-
MOB, KHUT U TeJIeBU3MOHHBIX [Tepeauy.

TeopeTnYecKyI0 OCHOBY MPOBEIEHHOTO MCC/IEAOBAHMSI COCTABJISIIOT TPYAbl OT€U€CTBEHHBIX JIMHTBYUCTOB, ITOCBSIIIIEH-
HbIe OMMCAHMIO aprOTUYECKOTrO CJI0BOTBOpuecTBa (beperosckasi, 2004a; 2004b; 2005; Becrianosa, 2019; Petuuckast, 2009;
2010; 2011; Konbirmua, Kosenbckas, Petuuckast, 2023; Illanckuii, 2009); orpeneneHuo crielindUUecKux MeXaHU3MOB
dopmMupoBaHus aprotmyeckoro ¢poHaa paHIy3cKoro MojaoaeskHoro apro (Beperosckast, 1995; Schwob, 1989).

IpakTHMUyeckast 3HAUMMOCTDb JAHHOTO MCC/IeOBAHYS 3aKII0UAETCS B TOM, UTO €r0 Pe3y/bTaThl M MaTepUasbl MOTYT
OBbITh MCIIONIb30BAHBI NP Pa3paboTKe CIIELKYPCOB M CeMMHAPOB MO (GYHKUMOHATbHON CTWIMCTUKE, COLMOINHTBU-
CTUKE, a TAKKe NPy 06yueHny HpaHITy3CKOMY SI3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY.

00cy>kaeHue ¥V pe3yIbTaThl

B aHanmM3MpyeMbIX pII-IPOU3BeAeHNSIX HaMy GbIIY O6HAPYKEHbI aprOTUYECKME eIMHALIbI, KOTOPble 00'beITHEHbBI
B CMHOHMMMYECKHME TETIOUKM PA3HOM JJIMHbBI BOKPYT 36 TeHOTATOB. VICmonb3ys KiaccubuKainio He3aMKHYThIX CUHO-
HUMMYECKUX psifoB, mpeayioxkeHHy0 H. M. Hlanckum (2009, c. 64), Mbl BbIAENWIN CMHOHMMMYECKYE TTapbl M MHOTO-
YIeHHbIE CMHOHMMMYECKME 06beIMHEeHNMS.

B TBopuecTBe 0603HaUEHHBIX paMn-uconaureneii (AS, B, GZ, GLK, ], LF, MCS, MY, SdA) rpeo6/iafaioT ABY4IeH-
HbIe CMHOHUMMYECKME PSIIbI:

e babtou - céfran ‘kopeHHOII GppaHIly3’;

e bastos — douille ‘T1yJist U3 OTHECTPeIbHOTO OPYXKMSI, TATPOH’;

e bolos — iencli ‘KnyeHT HAPKOTOProBIIA’;

e brasser — leurdi ‘HapKOTOproBeIr’;

e C.P.—coup de pression ‘3anyruBaHue’;

e chlague — gueuche ‘TokcMKkoMaH’;

e choine — noichi ‘U0 KUTACKOTO MPOUCXOXKIEHUS;

e commico — steupo ‘TIONNLECKUIA y9aCTOK ;

e débrider — géchar ‘cTpensiTh B KOro-an60’;

e dégommer — fumer ‘y6UTH’;

e fe-chnou - rabla ‘repoun’;

e flinguer — shooter ‘yOUTh KOTO-TO U3 OTHECTPETLHOTO OPYKUS’;

e garette —garetteci ‘curapeTa, TabauHbIil KIYT’;
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e gueuche — pochtron(e) ‘alKOronuK’;

e gouine — lesbos ‘nec6usHKa’;

e keub — négro ‘nuiio appUKaHCKOTO MPOMCXOXKIEHNS ;

e latte — taffe ‘3aTsKKA (cUrapeToin)’;

e meth — speed ‘ambeTamMuH’;

e se shooter — té-shoo ‘pMHUMATH HAPKOTUKY ITyTEM MHBEKIINIT .

MHorowIieHHble CMHOHMMMYeckue obbenuuenus T. Y. Petunckast (2010, c. 131-132) menut Ha cpengHue, BKIOUa-
Io1IMe OT 3 1o 5 JiekceM, U IIMHHBIE, COCTOSILINE U3 6 U Gojee JIEKCUMUeCKUX eqyHuL. IIpuBeemM npumep CMHOHUMMU-
YeCKMX IPYIIMPOBOK CpeqHeN IJIMHbI:

e Dbeur — rabza - rebeu, rebeuse ‘TuUII0 apaGCKOTO MPOUCKXOKEHUS;

e brelic - brolic — flingue — pepon ‘OrHecTpeJibHOE OpysKue’;

o chiré(e) — défoncé(e) — faya — fonsdar ‘HaxogUTbCS IO, IE€ICTBMEM aJIKOTOJISI UJIM HAPKOTUKOB’;

e chtar — son-pri — zonzon ‘Tiopbma’;

e colal - col-al - tise — pillave — zeti ‘anKoroJyp’;

o fouf - foufoune — teuche ‘>xkeHckuit non’;

e nes(s)bi — ness — bizz ‘MPOTUBO3aKOHHbBIE CIIETKNA ;

e tasse - tassepé — tassepéche ‘ByabrapHas >XeHIIUHA .

«O6mIMe CMHOHMMMYECKUX CBSI3€eli CBUAETENbCTBYET 06 OPUTMHAIBHOCTM apro Kak BTOPUYHOM CUCTEMBI SI3bIKa»
(PeruHckast, 2011, c. 174). 3TOT Te3uc MOATBEPKOAIOT HIDKECIEAYIOLIMe NeHOTaThl, KOTOPbIE MOMyYaloT PasHO06-
pa3Hble CMHOHMMIYECKye HaVIMEeHOBAHUS :

e 0.9 —blanche — CC - cess — coca — coke — cocaina — farine — poudre — kecra ‘KOKauH’;

e beuh - beuhére — beuze — bis-canna — hiya — ganja — kush — marijuana — moula — weed — zéb ‘mapuxyaHa’;

e blé - biff - bifton - billets verts — billets violets — billets mauves — un billet pourpre — caillasse — dinero — genhar -
lovés — oseille — peseta(s) — peso — radis — thune — zeillo ‘neHbru’;

e Dbrouillé-em - karna - péta — piquer — quar’na — ré-ti — rotteca ‘BOpOBaTh, IOXMIIATb, 0OMaHbIBATbH’;

e calumet — do-bé — joint — keusti — oinj — peufra — sbar - spliff ‘curapeTa c rammuiiem’;

e chatte — fatma — feumeu — femelle — go — meuf — moule — schneck ‘>xeH1IMHa, NEBYyIIKa’;

e chtar— condé — dékiss — dek — feukeu — keuf — képi — schmitt ‘Tionuiieiickuii’;

e chichon - frappe — marron — shit — taga — teshi — teush — teuteu ‘ranmur’;

e karba - puta — putain - tainp - tainpu — tcheubi — timp ‘pocTUTyTKa’.

OTIenbHOTO YIIOMUHAHUS 3aCTY>KMBAET XapaKTEePUCTUKA CJI0BOOOPA30BATEIBHOTO MEXaHM3Ma, UMEHYeMOr'0 «CHMHO-
HUMWYECKOM CyOCTUTYLIMEN», — TTOHSTIE, 0003HAYaloIIee «CpecTBO (GOPMIPOBAHNS HEKOHBEHIMOHATILHOTO JIEKCHYe-
ckoro donma uepe3 Metadopy B IMAXPOHUU U CUHXPOHUM, IKCIVTUIMPYIONIEe TTPUPOAY aproTMUeckoro CJI0BOTBOpYe-
crBa» (Konbirmua, Kosenbckasi, Petunckasy, 2023, c. 256). 3. M. Beperosckast JaHHbIN ITPYEM aproTMYecKoro CJI0BoIpe-
06pa30BaHMsI OTHOCUT K CIienbUIecKMM MeXaHM3MaM U 1aeT Cenylollee ornpeeaeHne: «...Ha OCHOBAHUM KaKOT0-TO
TIpM3HaKa MPOUCXOOUT MeTadopuuecKkuii iepeHoc Ha3BaHMus, a TIOTOM K IIepBOMY MeTahopuueckoMy Ha3BaHMIO apro-
TUPYIOIIME TTOAK/IIOUAIOT €Ie OAHO MM HECKOJIbKO CJIOB, 06/1aIaolIX TeM Ke TpusHakoM» (1995, c. 14). M. IlIBo6,
B CBOIO OU€pelb, MOmUepKMBaeT: «Kaxkmoe ¢J10BO TOPOXKAAET CJIOBO: TIPEXKIE BCETO, ITO MCKYCCTBEHHbIN My6IeT. ITOTay6-
JIeT co3maeT Mmetadopy, a OHa, B CBOIO OUepeib, — CMHOHUM» (Schwob, 1989, p. 46).

B aBTOpCKMX TeKcTax dpaHIy3ckux panepos (B, GZ, GLK, J, MCS, SAA) 6b111 BbIsIB/IeHbI HEKOHBEHIIMOHAIbHbIE
JIeKceMbl, 06pa30BaHHbIE TTOCPEICTBOM BBIIIEYIIOMSHYTOTO CHelMdUUecKoro criocoba aproTmyeckoro CJIoBOTBOP-
YeCTBa, B XOJIe KOTOPOTO OAVH 00pa3s 1Mo aHaJIOTUY POKAAETCS U3 IPYToTo:

e «aeHbru»: billets verts — billets violets — billets mauves — un billet pourpre;

e «KOKauH»: blanche — farine — poudre.

CHHOHMMMYECKOe 6H0TaTCTBO MOJIOJEKHOTO aprOTHUECKOro BOKAOYIIsIpa MposIBMIOCh B 19 CMHOHMMMYECKMX ITapax
1 17 CMHOHMMMYECKUX psifax pasHoi JyvHbI (cM. Tabmuiy 1).

Ta6muua 1. CuHoHumuueckue 00se0uHeHUs 8 U3YUeHHbIX PIN-NPOU3BE0eHUSIX

HeHoraTt JnvHa psajga JleHoTaTt JlnvHa psaga

eHbIU 17 3aTsKKa (CUrapeToit) 2
MapuxyaHa 11 ITyJIs1 U3 OTHECTPEJILHOTO OPY3KMSI, TaTPOH 2
KOKauH 10 curapera 2
SKEHIIVHA, IeBYIITKA 8 KJIEHT HapKOTOPTOBIA 2
TanmIx 8 JIULI0 aQPUKAHCKOTO MTPOUCXOKAEHUST 2
TMOMUL e CKMi 8 JINLO KUTAMCKOTO MPOUCXOXKAEHNS 2
cuUrapeTa C ralmiiem 8 KOpeHHO# ¢paHIry3 2
BOPOBAaTb, MOXUIIATb, 0OMaHbIBATh 7 IuJiep, HAPKOTOProBel] 2
MPOCTUTYTKA 7 repouH 2
aJIKOTO0JTb 5 3amyruBaHyue 2
JINIIO apabCKOr0 MPOUCXOKIEHMS 4 QJIKOTOJIUK 2
HaXOJUTBCS MO, NefiCTBMEM aIKOT OIS

WUIU }ﬁlapkomxoiﬂ 4 JIecOusIHKa 2
OTHECTPEeJIbHOE OPYKIe 4 MPUHYMATh HAPKOTUKY ITyTEM UHbEKIUIA 2
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JeHorar JauHa psapga JleHoTaTt JnuHa pspga
ByJIbTapHasi sKkeHIMHa 3 TIOJULIEICKUI yUaCTOK 2
TIOPbMa 3 CTPEJISITh B KOTO-JIMG0 2
SKeHCKUJ ITOJT 3 TOKCMKOMAaH 2
MMPOTMBO3aKOHHbIE CAETKU 3 yOUTh 2
ambeTaMnH 2 y6UTH KOTO-TO M3 OTHECTPETLHOTO OPYIKUST 2

JeHOTaThl HA3BAHHBIX CMHOHMMMYECKMX [eTI0YEeK aproTMIeCcKOro BOKabyssipa MOXXHO 00beIVIHUTD B 4 CEeMaHTH-
YeCKMx II0J, KOTOpble, B CBOIO OYepelb, OTHOCATCA K KaTeropum «CeMaHTu4eckue NOMMHaHTbI» (beperosckas,
2004a, c. 138) (B cKOOKAxX YKa3aHO KOJIMUECTBO CUHOHVMUUECKUX TPYIIIMPOBOK B KAKIOM U3 HUX):

e HapkoMmaHus/ankoronausm (15);

e mpecTynHOCTH (11);

e yenosek (9);

e peHbru (1).

CemaHTMUecKoe More «HapKoMaHMsI/alnKoronu3M» BKIIOYAeT B cebsl HauboIblnee KOMMIECTBO CHHOHMMUIECKIX
psinoB. lasiee B IOpsiAKE 3HAUMMOCTHM PacCIioararTcs ceMaHTuuyeckue mosst «[IpecTymHOoCTb», «HemoBek» U «JJeHbru».
CpaBHeHMe pasHbIX PSIAOB 10 CTENIeHY VX aKTMBHOCTH MIPeZIioaraeT 13y4yeHue 4acTOThl UX BBeLeHMs B aHaIU3upye-
Mble TeKCThI (cM. Tabnuity 2).

Ta6anua 2. CoomHouweHue Mexcoy CeMaHmu4eckumu noasmMu no KOoAUecmay apzomusmos, UHKOPNOPUPOBAHHbIX 8 pan-npouseedeHusl,
u ux cnogoynompebneHuii

CeMaHTHUUYECKME TTOJISE KonnuecTBO aprorusmMon KonuecTBo C/10BOYIIOTpeG/IeHmit
HapkomaHus1/aJIKOronm3m 64 162
IIpecTynHOCTD 37 49
YesioBek 32 63
JeHbru 17 30

Kaxk rmoka3pIBalOT JaHHbIE TAGIUIIbI, 06MIME CMHOHMMMYECKNX IIelI0YeK He YKa3bIBaeT Ha TO, YTO BCE aprOTU3MbI
MCIIOJTB3YIOTCSI aBTOPAMU PIT-TIPOU3BEIEHNT C OAVHAKOBOI CTEIIEHBIO YUACTOTHOCTH.

3ak/IloueHue

OcHOBBIBasICh Ha TOJYUYEHHbIX pe3y/lbTaTaX, He06X0aMMO OTMETUTD, UTO B Kopmyce 178 mpoaHaln3MpOBaHHbBIX
pan-npousBeneHnit 9 PpaHITy3CKUX UCTIOTHUTENEN CMUHOHMMMUYECKMMY OTHOIIEHNSIMY 0XBaueHo 150 aprormsmMos.

B xome uccieqoBaHys HAMY GbIIV BbISIBJIEHBI aprOTHYECKIE eIMHUIIbI, KOTOpble 06beIMHEHbI B CMHOHMMUYECKIe
LIeTTIOYKM Pa3aMYHON AJIMHBI BOKPYT 36 NEeHOTATOB: 19 CMHOHMMMYECKMX nap U 17 CMHOHMMMUUECKHUX PSIIOB.

Hanbonee akTMBHBIMY B UCIIOJIb30BAHMUM SIBJISIIOTCSI apTOTU3MBbI, KOTOPBIE OTPAXKAIOT CHEMbUYECKYI0 TEMaTHKY,
KOPPEMPYIOIYIO C ONpeeeHHbIMU TTPo6ieMaMy OTHOEeNbHBIX MTpeCcTaBuTeNeil GpaHIy3CcKoil Momogesxxu. 3aduKkcu-
pOBaHHbIe JIeKCUYEeCKMe eAVHULIbI TO03BOMWIM BbIAENUTb 4 perpe3eHTaTUBHBIX JIEKCMKO-CEMaHTUUYECKUX IIOJIS:
«HapKoMaHMs/aIKOronu3m», «IIpecTyrmHOCTb», «HenoBek» U «IeHbru». Hambombiee KOMMUYECTBO CMHOHMMMUYECKUX
cepuii ¥ HEKOHBEHIIMOHA/IbHBIX JIEKCeM HAIMOHSIIOT ceMaHTHUuecKoe rnoje «HapkomaHusi/ankoronusm». Bmecre ¢ Tem
cylefiyeT OTMETUTh, UTO He BCe pa3BEpHYThIe CMHOHUMMUYECKME PSIAbl MOTYT ObITh KBaIU(MUIIMPOBaHbI KaK camMble aK-
TUBHbIe. VI3yueHye YaCTOTHOCTH YITOTpebieHMst X KOMITOHEHTOB ITOATBEPKAAET STOT TE3MC.

IIpoBeeHHOe MCCIeIoBaHMe TI0Ka3ajo, uTo GpaHIly3CKie PIT-UCTIOTHUTEIN PErYISIPHO 06paIlaloTcs K CMHOHM -
MIUUYECKOMY pecypCy apro, BK/I04asi B CBOM MPOU3BeeH!s 3HAUUTeIbHOE UMC/IO0 CMHOHMMUYHBIX HEKOHBEHIIMOHAIb-
HBIX JiekceM. [Topo6HbIi aHAIU3 CI0BOOOPA30BaATETbHBIX CPEJICTB ¥ MCTOUHMKOB ITOMOTHEHNST aproTUyeckoro GoH-
J1a, UCTIONMb3yeMbIX AJis1 HopMUpPOBaHMS U 06OTAIIEHNS] CMHOHUMMUYECKUX 00beIMHEHMIA, MOXKET CTaTh IPeIMETOM
HaJbHEMIINX MCC/IeJOBaHUIA.

Kpome ToOro, mepcrekTvBa paboThl 3aKIIOUAETCS B aHAIM3e GOJBIIETO UMCIA PII-TIPOU3BENEHUI COBPEMEHHBIX
(bpaHITy3CKMX UCTIOTHUTEJIEN C 1Ie/TbI0 MHBEHTAPU3AIMM HOBBIX e IMHUI] CMHOHMMMYECKOTO (DOHAA MOTIOAEXHOTO apro.
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